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YACTAUHOMOBHI XAPAKTEPUCTUKH HOBITHIX AHIVIOMOBHHUX 3ATTIO3NYEHDB
Y CYYACHIA ®PAHIY3bKIN MOBI

Pozenaoaemovca numanna yacmunomosHoi Hanedxc-
HOCMi HOGIMHIX AHSTIOMOBHUX 3aNO3UYEHb V' CYUACHIU
@panyyszvxit mosi. Hasoosmuvcs KinbKicHi  xapak-
MEPUCTNUKU 34 YACTIUHAMU MOBU JIeKCeM aH2MiliCh-
K020 NOXOOJICEHHS, BUABNIEHUX Y MEKCMAX CYYaACHO2O0
@panyyzvroco media-ouckypcy. Pobumvcsa cnpobda
HOACHUMU NPUYUHU KIbKICHOI nepesazu 3ano3uieHb-
iMeHUKI8 HaO 3aN03UUEHHAMU THUIUX YACIUH MOBU.

Knrouoei cnoea: ancnomosni zanosuyenns, uac-
MUHOMOBHA HANENHCHICb, CYUACHA (DPAHYY3bKA MO-
8, MOPPON02IUHI XAPAKMEPUCTNUKU.

[MutaHHA YaCTMHOMOBHOTO PO3IOIUTY 3aIro3uye-
HUX CJIiB HEOJIMIHHO ITOCTA€E TPH JOCITIKSHHI JICKCUKU
{HIITOMOBHOTO TOXO/UKEHHA. MOro akTyaabHicTh 3y-
MOBJICHA THM, IO JUI [JIMOIIOrO PO3yMIiHHS OCOOJIH-
BOCTEW (DYHKIIIOHYBaHHS 3aIllO3WYCHb Y TICBHIM MOBI,
BXJIMBO 3HATH, JISKCHYHI OJTMHUII SIKOT YaCTUHA MOBHU
3aMO3WIYIOTHCSl HAWYACTIIIEe Ta SIKI PUCH XapakKTepHi
JUTS THIIIOMOBHHUX CJIIB KOXKHOI 3 TPaMaTHYHUX KaTero-
piii. MeTa po3BiKH MOJISTAE y BCTAHOBJICHHI YACTHHO-
MOBHHX XapaKTEePUCTUK aHTIIIM3MIB y CyJacHid (paH-
1y3bKidi MOBi. O0’€KTOM JOCITI/DKCHHS BHCTYIAIOTh
3aII03UYCHHS aHTJIOMOBHOTO IOXOPKEHHS Y (DpaHITy3b-
KOMY Me[ia-TUCKypCi, mMpeaMeToM — OCOOIHMBOCTI 1H-
IIIOMOBHHX JIEKCEM aHTIIHCHKOTO TTOXOPKEHHS Pi3HIX
rpaMaTUuHUX KaTeropid. MartepiaaoM JOCTiKEHHS
TIOCITY KVJIF CYYacHi myOminucTiaHi Bunanas OpaHirii.

MoBo3HaBIi, SKi BHBYAIM TPOOIIEMY YaCTHHO-
MOBHOI HAJIS)KHOCTI 3all03MYEHOT JIEKCUKH B Pi3HUX
MOBax, 3IHIUIMCS Ha TOMY, IO HAW4acTiIlIe 3aro3u-
uytoThcsl iMeHHUKH. Tak, E. Xayren, mocmipkyroun
mpo0iieMy 3amo3WUeHHS 3 HOPBE3BKOI Ta MIBEITHKOT
MOB B aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTi aHIJIIHCHKOI MOBH,
BUSIBUB B ONpAIlbOBAaHOMY HHIM Martepiaji, BiAIOBiI-
Ho, 71,1 % T1a 72,2 % imenHukiB [8, C. 224]. IIpoBexne-
HHAHA HIMEUBKUM IOCHigHUKOM A. OHHUCBHKO aHaii3 Bi-
nomoro tmotmwkHeBrka Der Spiegel Ha npexmer Buko-
pHUCTaHHA B HROMY aHTJIHCHKHX 3al03WYEHb TEX TIO-
Ka3ap, 10 3ar03UUCHHA-IMCHHUKH TEPEBAKAIOTh Hal
3aMO3MYCHHSIMH 1HIIMX YaCTUH MOBH, 1X BiJICOTOK CTa-
HOBUB 86,12 % [11]. ¥ mocmimkeHHSIX pOMaHICTIB, sIKi
3aliMaJIACh 1 TIPOAOBXKYIOTh 3aiiMaTHCS TIPOOJIEMOFO 3a-
TO3UYEHHST aHTJIIMChKUX €JIEMEHTIB (PPaHILy3bKOK MO-
BOIO, 3HAXO/UMO Pe3yJbTaTH, IO MiTBEPKYIOTh BH-
SIBJIEHY 3aKOHOMIipHicTh. Tak, y po3Biaui M. Mizanuayk
IMEHHHUKH CTaHOBIAITH 76,2 % [10, c. 281], y M. JI>xon-
coH — 81,5 % [9], y C. Anon — 80,4 % [7, c. 126]. Ha-
BEJICHI Pe3y/IbTaTH MiAPaXyHKIB Oyau B3sTI 3 Tpalpb
THX JIOCIIJHUKIB, SIKi IIKaBHIKCS 0€3MOCEePEIHbO TIH-
TaHHSIM YaCTHHOMOBHOTO IOJILTY 3aIl03W4€Hb, MPOTE,
SIKIIIO0 3BEPHYTHCH JIO 1HIIKX JIOCITIKEeHb MOpQoIIorii
IHIIOMOBHHX 3all03M4eHb, AKi He OyJM CIpsMOBaHi Ha

BCTAQHOBJICHHSI HAHOUTBIN BIAKPUTHX 3alO3MUCHHIM
YacTHH MOBH, TAKOXX MOYKHAa KOHCTaTyBaTW 3HAYHY
mepeBary came JekceM-iMeHHUKIB [2; 5; 6]. Tox ot-
pUMaHi B XOi MPOBEACHOI PO3BIIKK PE3YNbTaTH OYyiIH
ouikyBani. B ompanpoBaHoMy KOpIIyci Hpecd Hamu
BUSBJIEHO 72,77 % IMEHHUKIB.

HaBeneni pesymbraTél miaTBEPIKYIOTH BHCIOB-
neny y npaui "Crosa ma peui” imeto I'. lllyxapara
po Te, U0 HAWNOMIMPEHIll BUMAKH, KOJIU 3aro3u-
YyIOTBCS pedi ado MOHATTA, a He Aii (aiecmoBo) abo
o3HaKW (TIPUKMETHHUK) [4]. A 3amo3uWdeHHSI pedi Ta
JIEeKCeMHU Ha ii TTo3Ha4YeHHsI BiqOyBarOThCs Mapaselib-
HO. 3BiJCH ¥ mepeBara iMCHHUKIB HaJ IHIIUMH Yac-
THHAMH MOBH.

3yMOBIIEHA ISl 3aKOHOMIPHICTH OCOOIUBOCTSIMU
AHTPOTIOJIOTIYHOTO CBITOCHPUHUHATTS. AJpke Oinst BU-
TOKIB ITFOJICBKOI MOBH, sIK 3a3Havae I'. I'ifiom, ycmin 3a
OaratbMa dinocodamu, JTEKUTH "BEIHKE MPOTHCTAB-
nenns Yuisepcym/Jlroguna" [1, c. 161], saxe nopomkye
B MUCJICHHI JIFOJJUHU JUXOTOMito "yHiBepcym-IIpocTip"
i "yHiBepcym-Uac" [Tam camo, c. 114]. YV MoBHiit cuc-
TEMI 111 MUCJICHA TUXOTOMisl BUPAYKAETHCS, BiIIOBI-
HO, IMEHHHKOM 1 JiecioBoM. 3a BusHaueHHsM [. Tifio-
Ma, "yHiBepcym-IIpoctip" € "mouaTkoBorO Oe3KiHEU-
HicTIO", a "yHiBepcym-Uac" — "(dinanpHOO Oe3kiHeU-
HicTIO" [TaMm camo, ¢. 56]. OTxe, MPOIEC JIHOJCHKOTO
CHPUIHATTS CBIiTYy PO3IIOYHUHAETHCS 3 PO3YMOBOI OIIe-
pamii BumieHHs eneMeHTiB "yHiBepcymy-lIpoctopy",
YaCTUHOIO SKOTO € cama JIrojinHa, a "YHiepcam-Yac",
Oyayun aOCTPaKTHOIO KaTeropi€ro, 3aBepliye Iek
mporiec. [luMm, BracHe, W TOSCHIOETHCS 3HAYHA Killb-
KiCHa TiepeBara iMEHHHKIB Haj| Ji€CIIOBAMU B CTPYK-
TYpi KOXHOT MOBH, 1110, BIJIMOBIIHO, HE MOXE HE IO-
3HAYaTUCS 1 Ha KUTbKICHUX CITiBBiTHOIIICHHSX 3aIl03H-
YeHUX IMEHHUKIB 1 J1€CIIB.

[pote cimix 3a3HAUNTH, IO TaKa OJTHOCTANHICTD Y
BHUCHOBKAaX MOCJIIHUKIB LIOAO IMEHHWKA SK HAKIIO-
MIVPEHINIoi KaTeropii 3armo3nueHbh He O3HAdae, 1Mo 3
MPUBOJY Hel He BEAYThCS TUCKYCii Ta HE BUHUKAIOThH
cynepeuku. Ileprn 3a Bce 3ayBakKMMO, IO KIIBKICTh
YaCTUH MOBH, SIKi BUEHI BHIUIIOTH Y CBOIX JOCIIA-
JKEHHSX TIpU Kiacuikallii BUIydeHUX MPUKIIaIiB, Je-
10 pi3HUThCs (uB. Tadu. 1). Lle Moke OyTH 3ymMOBIIe-
HO a00 TparHeHHsM JI0 OUTBIIOT JeTanisailii, K y BH-
naaky C. AHOH, sika BBaXkaia 3a HeoOXijHe BimoOpa-
3WUTH B pe3yJibTaTax JOCIIDKEHHS BC1 BUSBIICHI YaCTH-
HUA MOBH [7, ¢. 126], abo, HaBIaku, TCHICHITIEIO 10
y3araJbHEHHs, 110 criocTepiraemo B M. Mizanuyk [ 10,
c. 281]. Hocmimauiis 30cepenuiia yBary Ha TpboX Hali-
OUBII TIPEJICTABICHUX TPHUKIAJAMH YaCTHHAX MOBH
(IMEeHHUKHM, TPUKMETHUKM Ta [i€cioBa), a BCi iHII
BUNAJKK 00’ €1HATIA y TPYIMy IiA Ha3Boro "[Hie".
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Tabnuys 1

KinbkicHI XapaKkTepHCTHKH aHTJIOMOBHHUX 3aM03HYeHb 32 YaCTUHAMHI MOBH Y cy4acHiii ¢ppaHny3bKiii MoBi
(3a nanumu npaub M. Mizanuyk, M. JIskoncon ta C. AHOH)

Kareropis Bincorox
M. Mizanuyk M. I:k0HCOH C. AHoH

IMeHHUKH 76,2 % 81,5 % 80,4 %
IpUKMeTHHKH 10,4 % 13,1 % 11,2 %
JiecaoBa 1.2% 4,6 % 52 %
Inme 10,5 %
MpucaiBuuKn 0,8 %
IpucaiBHUKH, NPHAMEHHHKH, CIIOJIYYHUKH 1.8%
Buryk 1,4 %

HepmoctaTHbo 3p03yMino0 BUAAETHCS JIMIIE Kiia-
cudikartis M. J[KOHCOH, e MU 3HAXOANMO KaTeropil
IMEHHHKIB, IPUKMETHHKIB, MI€CTIB 1 MPUCTIBHUKIB.
Buena He nae MosicHeHb, YOMY B JIOCTi/IKEHHI He ¢i-
TYPYIOTh MIPHKIIAN 3aT03WYCHb 1HITUX YaCTHH MOBH.
MoxeMO MPHUITYCTUTH, 10 MPUIHHA MOJIATae He B TO-
My, IIO B JOCHIIUKEHOMY KOpIYyCi BOHHM HEe OyinH

MPEJICTABJICHI, CKOpIllle 3a BCE METOK PO3BIIAKU

M. JIxxoHcon Oyno BHBYEHHS JEKCEM came IHX
YOTHPHOX JIEKCUKO-TPAMaTUIHHUX KaTeropii.

OmnpalfoBaBIy pe3yiabTaTH EKCIEPUMEHTAIBHO-

ro JIOCHIDKEHHS 3aMl03MYeHb Y MaTepianax MpecH Ha

MpeIMeT X YaCTHHOMOBHOI HAIEIKHOCTI, MH OJIepKa-
JIM TaKi KUTBKICHI MMOKa3HUKH (KB, Ta0. 2).

Tabauys 2

KisbKicHI XapaKTepUCTUKH aHTJIOMOBHHUX 321103M4YeHb 32 YACTUHAMU MOBH
y cy4yacHiil ppaHny3bKii myOainueTuui

YacTHHa MOBH Biancorok KinbkicTh anrainusmis

IMeHHUKHN 72,77 % 914

IMEHHUKY 13 3a3HAYCHHIM POIY 709

ImeHHUKH O3 3a3HAYEHHS POy 205
I[IpuKMeTHHKHI 15,76 % 198
JHiecaoBa 4,22 % 53
[pucaiBHUKH 0,56 % 7
CnoyYyHuKH 0,08 % 1
Ca0BOCTIOJTyUEHHS 6,61 % 83

OTKe, 3TiIHO 3 MaTepiajlaMy JOCIDKCHHS, Hali-
OUTBIII YHCIIEHHOIO KaTeropi€r0 aHTJIOMOBHHUX 3aIlo-
3WUeHb Y Cy4acHii (paHITy3bKili MOBI €, Oe3MepeyHo,
iIMEHHUKHU. J{pyry MO3ULi0 YTPUMYIOTh IPUKMETHH-
KM, SIKI MiHIMYM yJIBidi, a iHOJIi ¥ y YOTHUpPHU pa3H Iie-
PEBUIIYIOTh KAaTETOPIIO JIIECIIB, IO 3HAXOAUTHCS HA
TperboMy Micmi. Te, Mo y BHUManky ¢paHIly3bKOl
MOBH JIPYTOIO 32 YUCENBHICTIO TPaMaTHYHOIO KaTero-
Ppi€ro 3armo3u4eHb BUSABMUIIHCS TPUKMETHUKH, C. AHOH
MOSICHIOE HAJIEXKHICTIO aHTIIIMCHKOI Ta (paHIly3bKO1
MOB JI0 pi3HUX MOBHHUX TPyH (T€pMaHCBKOI Ta pOMaH-
CbKOT BiAMOBIAHO) [7, C. 124—125]. IliaTBepaKeHHS
il TyMKU — OCTiPKEHHST HOPBE3bKHX 1 MIBEIPKUX 3a-
NO3WYeHb B aHrmiHChKid MoBi E. Xayrena, mpo ske
HIUTOCS BUIIIE, J€ APYTOIO MICisl IMEHHHUKIB € Tpama-
TH4HA Kareropis nieciis (18,4 % Ta 23,2 %, mopiBHS-
HO 3 3,4 % T1a 3,3 % npuxmernukis). [Ipote TBepa-
skeaHst C. AHOH HecTpaBeIMBe, KO HIEThCS, Ha-
MIPUKJIaJ, PO HIMEIBKY MOBY. A. OHHUCBHKO BUSIBHUB Y
JIOCTIJDKYBaHOMY Kopiyci moTmwkHeBuka Der Spiegel
MaiiKe OJJHAKOBY KIUTBKICTh MPHUKMETHUKIB (5,64 %) i
niecniB (5,49 %). Sk Gaummo, mepii 3a CBOIM TOKa3-

HUKOM HaBITh TPOXHU NEPEBUIIYIOTh OCTaHHI. Tox 3a-
MMO3UYCHHS JICKCEM THUX UM IHIIUX YACTHH MOBH 3aJie-
JKUTh, HAHIMOBIPHIIIIE BiJl CHCTEMHUX OCOOIMBOCTEH
OKPEMO B3TOi MOBH.

VY Bunanky ¢paHIy3pKoi MOBH, BiJHOCHa TpOC-
TOTA 3aMO3WYCHHS IMEHHHKIB 3yMOBJICHA JIETKICTIO iX
acuminsanii (paniy3pkor0 MoBorw. Ha BigmiHy Bif
MPUKMETHHKIB, JIIECTIB 1 TPUCIIBHUKIB, sIKi TOTpeOy-
IOTh TIPOXO/DKEHHS HAJCKHOI ajanTallii Jo rpaMa-
TUYHUX HOPM MOBHU-PEIMITIEHTA, 3aMI03MYCHUM IMEH-
HUKaM JIOCTaTHbO HaOyTH apTHKIIb, 00 3a0e3rneun-
TH co0i Micne y BucnoieHHi. [Ipobiemoro, sika mpu
[LOMY MOCTA€E, € BU3HAYCHHS POJy 3aM03UYCHOT JIeK-
CUYHOT OJTMHMIII, SIKA B PiIHINA aHTIHACHKINA MOB1 HOTO
HE Maja. 3a HalUMH CIOCTEPSIKECHHIMH, IMEHHHUKH,
SIKI HA3UBAIOTh JIIOJIEH, OTPUMYIOTH BiAMIOBITHHUH CTaT-
Ti pix: une barmaid, un cow-boy, une girl, un gentle-
man, une miss, un steward tormro. SIkio y ¢paniry3s-
Kili MOBi BX€ ICHY€ €KBIBAJICHT aHTJIOMOBHOI'O 3aIo-
3WYEHHS, TO 1HIIOMOBHA JIEKCEMa OTPUMYE aHAIIOTId-
HUI (QpaHIy3pKOMY CIIOBY i Une star (une vedette),
une party (une soirée), une agency (une agence) to-
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mo. B iHmumx Bumagkax npouec HaOyTTs pody Hada-
raTo CKJIQJHINIANA Yepe3 BiICYTHICTh YCTAICHUX KpPH-
TepiiB Ta MOTHBAIIIl TAKOTO BU3HAYCHHS.

3HayHa nepeBara 3arno3u4eHb-IMCHHUKIB HaJT 3a-
MO3MYEHHSIMH 1HITUX YaCTUH MOBH TaKOXX MOSCHIOE-
TBCSI THM, IO OLIBINICTh NMPUKMETHHKIB, TIECTIB i
MIPUCITIBHUKIB aHTJIOMOBHOTO TIOXOJDKCHHS € aHTJIi-
oU3MaMHy-IepuBaTaMi, TOOTO BOHM OyllM YTBOpPEHI
BiJl BiAMOBiMHOTO iMeHHUKA. [IpHUKIIamoM II-0TO MO-
JKYTh CIYXXUTH TaKi BUSBJICHI B XOJIi HAIIOTO JTOCIiI-
JKeHHs Jiekcemu, sk: badge (m) > badger, chat (m) >
chatter, sponsor (m) > sponsoriser, racket (m) > rac-
ketter, relook (m) > relooker, bluff (m) > bluffer >
bluffant(-e), sport (m) > sportif(-ve) > sportivement,
handicap (m) > handicaper > handicapant(-e) Toro.
Ile o3Hagae, Mo 70 MOSBHU MaikKe KOXKHOI 3aIto3ude-
HOi JIEKCeMH IHIIOI YaCTUHH MOBHM Yy (paHIy3bKil
MOBI BXK€ iICHYy€ IMCHHHUK, SIKUH MOCITY>KUTh OCHOBOIO
IS 11 yTBOPEHHS.

Kareropis 3amo3ndeHb-MpUKMETHHUKIB O1TBII Cy-
nepewnrBa. | xo4ya HaBeleHI BUILE pe3yiabTaTH I0-
CJTI/DKEHh POMAaHICTIB HE MAIOTh 3HAYHUX PO301KHO-
CTeHl y MUTaHHI KiUTBKOCTI JIEKCEM, IO HAIEXaTh JI0
i€l YaCTUHH MOBH, BXKJIIMBUM BUAA€THCS JATH TOSIC-
HEHHS 3 MPHUBOJY TOTO, SIKI caMe JICKCHYHI OJMHUII
OyJ¥ BKIIFOUEHi 10 3a3HaveHoi rpynu. Tak, HaiiMeH-
WA BiJICOTOK MPUKMETHHKIB 3HAXOAUMO B JOCIIJI-
xenHi M. Mizanuyk. Hapatoun mosicHEHHS TakoMmy
pe3ynpTaTy, BUEHA 3ayBaXKye, IO PO3OIXKHICTH Y
KUTBKOCTI aHTTINHU3MIB-TIPUKMETHHUKIB y PI3HHUX JO-
CIIITHUKIB MOXKE KPUTHCS B ONpPalbOBYBAaHMX MaTe-
piamax. BoHa mpumyckae, mo CTaTTi OMHUCOBOTO Xa-
paKTepy MOXKYTb MAaTH BUIIUHN BiJICOTOK MPUKMETHH-
kiB [10, c. 287].

[MoroKyrouuch i3 TUM, IO OCOOIMBOCTI KOPIY-
Cy MaTepialiiB JOCHIKeHHS, Oe3NepevyHo, BILINBA-
I0Th Ha OTPUMaHI pe3yJbTaTH, BCE X TaKW HAroJo-
CHMO, 1[0 BOHH HE € OCHOBHMMH TPUYMHAMHU TaKHX
BiMIHHOCTEH, SIKi MOXXHa TOSICHUTH DPI3HUISIMH B
MiX0/1aX JOCHTITHUKIB /0 BU3HAYCHHS 3aIIO3WYCHUX
JIEKCEM, SKI BOHH BIJHOCSTH 110 Ii€] YaCTUHU MOBH.
Tax, mpu po3rJIsiii aHTIIOMOBHHUX 3aIT03WYeHb Y (hpaH-
IIy3bKiii MOBI Ha OKpeMy yBary 3aciyrOBYIOTH BH-
naJKy, Koau (QYHKIT NPUKMETHUKIB Y BUCJIOBJICHHI
BHUKOHYIOTh IMEHHHKH, sK-0T: Web cam, business
class, business plan, desert boots, fashion design, bed
party Tomo. OTxe, criocTepiraeMo SIBHIIE CHCTeMa-
TUYHOTO KaJIbKYBaHHSI Ha PiBHI TPaMaTUYHHUX CTPYK-
Typ. Y HaBeJEHUX 3aMO3WYECHHAX MEPLUIMHA EJIEMEHT
BUKOHYE (DYHKLIIO O3HAa4YeHHs, a APYIUd — O3HadyBa-
HOI'O CJIOBA, IO XapaKTEPHO U aHIIIHChKOI MOBH,
Jie, 32 3aKOHOM KOHBEpCIil, OJTHi YaCTHHH MOBH JIETKO
NepexoAiTh B iHII, SIK y HaBEACHHUX IPUKIAAax, A€
IMEHHHKH CTAalOTh NMpUKMeTHUKaMu [3]. Take siBuIie
HenpuTamMaHHe (paHIly3bKiii MOBI, J€ IpaMaTH4HI
KaTeropii MaloTh TOCUTb XKOPCTKI MOPQOIOrivyHi na-
pameTpu i He 3a1exarb BiJ QyHKLIH, SIKi BUKOHYE Te

Yy iHIIe cI0BO. TOMy B JOCHIJHUKIB BUHHKAIOTh
TPYAHOIII HpU KiIacHbikalli HUX 3aM03UUYECHUX JICK-
ceM. Tak, Ha BigMminy Big M. xoHcoH, M. Mi3aH4yKk
BiJIHEC)Ia BHIIE3a3HAYCHI MPUKIAJAA HE JIO KaTeropii
MIPUKMETHHKIB, a 10 KaTeropii "ixme" abo "iMeHHU-
KH'", TII0 MOJKE TTOSICHUTH TOPIBHSIHO HU3LKHUH BiICO-
TOK IPUKMETHHKIB y nocmimkenHi [ 10, €. 333-336].

VY xoni Hammoi po3BiAKH 32 OCHOBY pO3MEKyBaH-
HA Oyno oOpaHO IIUpOKE TIIyMadeHHS KaTeropil
MPUKMETHHKIB, CIOAW YBIHIIN BCi JIEKCEMH, SIKi BU-
KOHYIOTh (YHKIIIO MPUKMETHHKIB Yy BHCIIOBJICHHI.
Tak, 3amo3W4eHHs, MO HaleXaTh OO i€l YacTHHU
MOBH, CTaHOBIIATH 15,76 % Bim 3arajabHOI KITBKOCTI
BUSIBJICHUX 3aro3udeHb. CIIiJl 3a3HAYUTH, 1110 IPUPO-
Jla Ta CTPYKTYPHI OCOOJHMBOCTI JIEKCHYHUX OJWHUITH
1€l KaTeropii myske pi3Hi. 3HaYHy YaCTHHY B JOCII/I-
YKEHOMY KOPIYCi MPECH CTAHOBJISITH aHTIIIU3MU-/IC-
puBaru: sportif(-ve), bluffant(-e), bluffé-e), body-
buildéc-e), budgetivore, dopant(-e), dopé(-e), filmé(-
e), handicapant(-e), handicapé(-e), médiatique, ma-
nagerial(-e), overbooké(-e), réinvesti(-e), testé(-e),
scotche(-e), smocké(-e), stocké(-e), touristique, zip-
pé(-e) Toro. L{i IPUKMETHUKHN 3aBXKIH Y3TOKYIOTh-
Cs B POl Ta YMCIi, OCKUILKH MOBHICTIO aJalTOBaHI
JI0 TPaMaTUYHOI Ta CHHTaKCUYHOI CHCTEM (PpaHIly3b-
ko1 MoBH: les mutants bodybuildés (M 6.09.2000, I);
les capacités managériales (M 30.11.2010, 40);
Comment, effectivement, réduire les déficits publics
tout en engageant la «révolution des services pub-
lics», en particulier ceux de [’éducation et de la sécu-
rité, qui sont les plus budgétivores? (M 31.08.2010,
20); Robe en piqué de coton smockée dans le dos, du
36 au 42, Dorotennis, 59,90€ (NT Ne 475, 81).

V wit kareropii Takox HpeACTaBICH] U Heaaan-
TOBaHI NMPUKMETHUKH AHTJIOMOBHOTO IMOXOJIKCHHS,
ax-ot. black, british, cool, cosy, crushed, express,
flashy, frenchy, glam, groggy, groovy, jazzy, shoking,
tedious, ultra-light ta inmm. OCKinbku Ii JEKCHYHI
ONIMHUIII MalTh HETHIIOBY /sl (PpaHIly3pKOI MOBHU
rpadiky, y3ro/’KeHHs 3 iIMEHHUKOM CTa€ MaikKe He-
MOIMBUM. Taki MPUKMETHUKN HIKOJIH HE Y3TOJDKY-
1othest B poai: Des teintes plus flashy que le taupe, le
pétrole, le carbon des débuts (NO Ne 2338, 133); Il
avait tout pour lui: une guitare groovy a mort, un jeu
de scene précis [...] (NO Ne 2338, 122). TIpore iHomi
BOHH MOYTh Y3rOJUKYBaTHUCh y wmcii: Les Améri-
cains, les Jordaniens, les Pakistanais, les Salvado-
riens, sont «buba gays», cools /... (M 30.11.2010,
3). Cepen iIMEHHHUKIB-CITITETIB, TOOTO THX, SIKi 3MiHU-
JI1 CBOKO YaCTHUHOMOBHY HAJICKHICTh i BUKOHYIOTBH
(GyHKIIT TPUKMETHUKIB y pEeYeHHI, MOXKHA HABECTH:
blues-rock, breakdown, cash, CD, charter, crown,
dance floor, DVD, (old) fashion, flash, folk, fun,
grunge, hardcore, hifi, high-tech, hip-hop, Internet,
jazz, kangourou, kiwi, leader, looser, marketing, off-
shore, people, pop, power, record, rock, shopping,
snowboard, superstar, time, Wi-Fi ta 6arato iHmmx.
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[TpyUKMETHHKY Takoi MPUPOIU HIKOJIU HE Y3TOMKY-
IOTBCSI, IO BUIPABJAHO TPAMATUYHUMH HOPMaMH
(dpaHIly3bKOi MOBH, [¢ IMCHHMKH Yy (YHKIUI IIpH-
KMETHHKIB 3aJIMIIAIOThCSA He3MiHHMMHU: des cheveux
marron, une robe citron, des yaourts nature.

Tperss 3a YHCICHHICTIO BUSABJICHUX IPUKIIAIIB
rpaMaTU4Ha KaTeropis JMIi€CHiB, sKa HE BUKJIHMKAJa
TPYAHOIIIB JUIsl JOCTIIHUKIB. AOCOJIIOTHA OLIBINICTh
3aMO03MYCHHUX JICKCEM I1i€l YaCTHHU MOBU CHCTEMHO
ajlanToBaHa Ta (QYHKIIOHYE 3a 3aKOHAMH (hpaHIly3b-
KOT MOBH, ITPOTE IX €THMOJIOTIUHA MPUPOAA MOXKE OY-
TH pi3HOIO0. Tak, BUIIy4eHi B OnpalbOBaHOMY KOPITYCl
MyOMIIMCTUYHNX TEKCTIB IHIIOMOBHI Ji€CTIOBa Halle-
)KaTh 70 TPhOX CTPYKTYPHO-THIIOJIOTIYHUX TPYI aHT-
JIITA3MIB: IHTETPAJIbHI 3aITO3WYCHHS, aHTITIIIH3MHU-]IC-
pHUBAaTH Ta MEPETPHHI3MHU.

Iumeepanvhi 3anosuuenus-diecioéa y QpaHily3b-
K1/ MOBI HOXOSITE BiJl BIAMIOBIAHNUX aHIIINCHKUX JIi€-
CJIiB, TIPOTE BOHHU BXKE IHTETPYBAIHNCh Y MOBY-PEIIHITi-
€HT, HAOYBIIIM TIPUTAMAHHOTO il 3akiHueHHs. Lle Taki
nekcemw, sik. booster (ix to boost), clipper (Bix to
clip), dealer (six to deal), doper (six to dope), drib-
bler (sixg to dribble), investir (ix to invest), poster
(Bix to post). Y peucHHI BOHM HiYMM HE BiIpi3HSIOTH-
cs1 BiJ PpaHIy3bKHX JIIECTIB Ta MOXKYTh BUKOPHUCTOBY-
BaTHCh y Pi3HUX mieciniBHUX (opmax: Ca cogne, ¢a
bute, ¢a saigne, ¢a deale sans cesse, avec la complici-
té du chef des surveillants. Une merveille de thriller
(NO Ne 2338, 96); Dribblant une nouvelle fois ses
poursuivants, Kim file a travers la campagne chinoise
vers une destination inconnue (F 30.08.2010, 1).

iecnosa-oepusamu € HAWOLITBII TMPEACTABIECHOO
Y JIOCIIiKEHHI TPYIIOI0 JI€CTiB, BOHUA OyJH YTBOpPEHI
y QpaHIy3bKiii MOBI BiJi aHTJIM3MIB IHIIMX TpamMa-
TUYHHUX KaTeropid. /lo HaBeJEeHUX BHIIE MPHUKIAJIIB
MOXHa momaTw. interviewer, dispatcher, swinguer,
relooker, manager, filmer Tomro.

OcraHHs Tpymna Ji€ecHiB — HEYUCIICHHI nepespu-
nizmu. 1le mieciaoBa, sIKi BXKHMBAIOTHCS OKAa310HAIBHO
a00 3HAXOMATHCS JIMIIE HA MUIAXY J0 BXO/DKCHHS Y
({paniy3bky MOBY. [IpuKiIasoM Takux aHIIIIM3MIB
€: ¢a cartoon (M 3-4.09.2000, 21); Check la météo
(E Ne3029, 12).

3BepHEMO TAaKOX yBary Ha Te, IO BCi BUSBICHI
HaMU 3all03UYCHI JIIECIOBA HAJISKATH JI0 MEPIIOT Ji€e-
BiJIMiHU, SIKa BBAKAETHCS HAHOIUIBII ONITUMAIBHOIO Y
(hpaHITy3bKiil rpaMaTHIIi.

[TpucniBHUKK B JOCITIDKEHHI TpEICTaBCHI Jie-
puBaramu confortablement, mediatiquement, sporti-
vement, a Takox Bupasom online, ioro ¢paniry3pkoro
kajpkoro en ligne, namiskanskoro en live Tomo. €1u-
HUM 3al03WYCHUM CIIOJIYYHUKOM, BHSIBIICHUM B OII-
pauboBaHoMy Martepiaii, OyB aHTJTHCBKHIA CHONTYd-
HUK and Tta #ioro BapiaHT &, SKHii y)Ke CTaB iHTepHA-
nioHaeHUM. OJTHAK MO0 OCTAHHBOTO BapTO 3ayBa-
JKUTH, 110 MM MaeMO TYT HIBHJIIIE CIIPaBY 3 BiIpO-
JKEHHSM JITaBHLO(PPaHITY3bK0i (popMH CHIOTyYHHKA.

Jns BUIy4YeHUX Y XOIi NOCHIJDKEHHS KOpITyCy
MIPECH CJIOBOCTIONYYCHb OYyJI0 BHAUICHO OKpEeMy Ka-
teropito. e pimmeHHs 3yMOBIICHO THUM, III0, HA HAIITy
OYMKY, HEIOUIJILHUM OyIJI0 O pO3MIISITH JIEKCEMH, SIKi
OKpeMO OJHa Bij omHOI y (ppaHITy3bKili MOBiI HE BH-
KOPUCTOBYIOTBCS], @ BKUBAIOThCA ITOEAHAHO B TAKUX
CIIOBOCIIOJYYCHHSIX Ta BUpasax, sk: American way of
life, all shares, baba cool, beautiful sixties, blue eyed
english, Buy America, diversity branding, Doggie
Style, fen funds, flight control units, full speed, late
night Prom, less is more, let it burn, little big manne,
monetary easing, primary brokerage,profit warning,
too good for you Toimo.

Jo wi€i rpynu MU BKIIFOUMIN TaKOX Ti CIIOBOCIIO-
Jy4€HHS, OJHA 3 JIEKCEM SIKMX LIMPOKO BHUKOPHCTO-
BY€ETHCS Y (DpaHITy3bKili MOBI, IPOTE B MMOEAHAHHI 3 1H-
LI0I0 JISKCEMOIO Hece JI0JJaTKOBE CEMaHTHYHE HaBaH-
Ta)KeHHS! a00 HOMiHy€e HOBE TIOHATTS, HAPHUKIAL: ce-
lebrity marketing, facility management, fleet manag-
ement, new management, big boss, category manage-
ment ta inmn. ExeMeHTH HaBeIleHnX CIIOBOCIIONYYEHb,
sSKi BXe (YHKI[IOHYBaJM B MOBI-PEIUITI€HTI, 3a-
MO3UYYIOTh 3aHOBO B IIOEJHAHHI 3 APYroi YaCTUHOIO.

Otxe, aHTJIOMOBHI 3alI03MYEHHS B CydacHil ¢paH-
Iy3bKii MOBI MalOTh CKJIQTHY MOP(OJIOTiuHy pUpoLy,
BOHM HaJIeXaTh /O PI3HUX TPaMaTUYHHUX KaTeropii,
MEXI1 AKUX 1HOJI Ay’KE€ PO3MUTI, IK-OT Y BUITAJIKy iMEH-
HHKiB-TPaHCTIO3UTiB. [IpoTe HaBiTh JIEKCEMH OHI€T
YaCTUHH MOBH 3HAYHO PI3HATHCA 32 CBOEK MOpdoIo-
TIYHOI0 CTPYKTYpPOIO, CTyIIEHEM ajamnTallii 10 MOBH-
peLuIieHTa Ta CTYIIEHEM BKIIOYEHHS y (hpaHIly3bKe
BUCIOBIIEHHs. Haituacrimie 3amo3uayroThCs CaMOCTii-
Hi YaCTHHU MOBH, TaKi SIK IMEHHUKH, IPUKMETHHUKH Ta
JIE€CIIOBa, X04Ya KIJIBKICTh CJIIB HEpIIoi 3 HUX y 6arato
pasiB nepeBuIiye iHii JBi. JlocTaTHRO BaromMa Takox
rpyna CJIOBOCIONY4€Hb, 10 SKOi yBIHIIIN Ti €JIeMEH-
TH, sIKI MalOTh y CBOIH CTPYKTYpi KUIbKa CKJIQJIOBHX
yacTHH. TakuM YHHOM, PEe3yJIbTaTH YaCTUHOMOBHOTO
aHaJi3y aHTJIOMOBHHX 3aIl03W4eHb y CydacHild (paH-
Iy3bKil Ipeci CBiUaTh PO iX CTPYKTYpHY Ta MOp¢o-
JIOTIYHY PI3HOMAHITHICTb, 1110 JIA€ IMiJICTABA TOBOPUTH
PO 3HAUHY HPHUCYTHICTH 1 IIMPOKE BIPOBAIKEHHS
[UX EIIEMEHTIB JI0 Pi3HUX CTPYKTYPHHX PiBHIB (hpaH-
I1y3bKO1 MOBH.
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Paccmampueaemc;z eonpoc npuHadﬂe:)fcnocmu K pA3HbIM yacmim pedu HOBEUUWUX AH2TIOA3bIYHBIX
3aUMCMBOBAHUIL 8 COBPEMEHHOM ¢paH1/[y30KOM A3bIKeE. Hpu@()()ﬂmc;z KoJquvyeCmeernrnvle xapakmepucmuKku no
yacmim pedu J1eKCudeckKkux eOuHuu AH2ULICKO20 l’lpOMCXOJK‘aeHM}Z, BbIABIIEHbIX 6 NIEKCMAX COBPEMEHHO20

@panyysckoeo  meduaduckypca. Ilpeonpunama

nonsimka

00vsICHUMD npuvduUHsvl  KOJIUYEeCmeeHHOo2co

npeodadanus 3auMCme08anUll UMEH CYyUEeCMEUMenbHbIX HAO 3AUMCTNEOBAHUAMU OPY2UX Yacmell peyul.
Knwouesvie cnosa: anenonzviunvie 3auMCMEOBAHUS, NPUHAOLEHCHOCHL K HACAM peylu, COBPEeMEHHbLI
@panyy3ckuil A36IK, MOpoo2UtecKUe XapaKmepucmuxu.

The article deals with the belonging of new English borrowings in the modern French to different parts of
speech. The quantity characteristics by parts of speech of the lexemes of English origin that were found in the
texts of modern French media discourse are given. An attempt to explain the reasons of the predominance of
borrowings-nouns over the borrowings of other parts of speech is made.

Key words: English borrowings, belonging to the parts of speech, the modern French, morphological

characteristics.
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